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Blind och utan minne

Det började med mörker och en svidande smärta som förstärktes i Clay Allisons plågade ögon. Han ville gnugga bort det som torterade honom, men starka händer grep hans handleder och en sträv röst sa:

– Inte så, señor. Var försiktig.

Allison slappnade av. Vad var det som hade hänt? Varför låg han som ett kolli på en bädd som luktade unket – tobak, matos, sur ved. Mannen som talat till honom hade en hes och grötig stämma, talade med omisskännlig spansk brytning och tuggade uppenbarligen tobak.

– Var är jag? sa Allison trött och kände försiktigt efter med handen – han hade ett stort bandage över båda ögonen. Vad har hänt?

– En olyckshändelse. Ni måste vila, señor. Vila och bli stark.

– Mina ögon? vad är det med mina ögon?

– En explosion. Minns ni ingenting?

En explosion? Clay Allison försökte få sin förvirrade hjärna att börja arbeta igen, men tankarna kretsade runt som vilsna gamar. Gamar? Han mindes gamarna?

– Någon sköt, sa han grötigt. Vid ett vattenhål?

– Vid kvarnen, svarade mannen lugnt. En dynamitladdning exploderade under bron när ni red över. Det är ett mirakel att ni överlevde. Er häst slets i småstycken men själv hamnade ni i vattnet.

Allison mindes kvarnen, en gammal fallfärdig kvarn med gnisslande hjul. Han hade hållit in hästen och suttit och sett ut över kvarndammen nedanför det lilla, porlande vattenfallet uppifrån bergen. I Mendoza Valley, så var det.

– Här. Ni måste äta. Har inte ätit på två dygn. Mannen höll fram en tallrik och Allison grep den, snusade över anrättningen och började ivrigt att skyffla in bönor och knaperstekt fläsk som doftade gudomligt. Det var ovant och svårt att hitta munnen, men med lite övning gick det. Efteråt fick han en slarvigt rullad cigarrett som knappt höll ihop.

– Kaffe? frågade mannen.

Allison drack det becksvarta kaffet i stora klunkar och försökte hålla paniken borta. Varför ville inte mannen tala om hur det var fatt med hans ögon?

– Är jag blind? sa Allison hetsigt när han inte kunde vänta längre.

Inget svar. Först efter några minuter förstod Allison att mannen hade gått och lämnat honom ensam. Av värmen i rummet att döma var det dag. Solen värmde och när han sträckte ut handen åt sidan kunde han känna en solstrimma mot den knöliga madrassen. Rakt fram måste det finnas ett fönster.

Allison satte försiktigt ner fötterna på golvet, kände grus och smulor mot sina nakan fotsulor och tog sig med ena handen framsträckt till fönstret som han anat. Han letade efter en hasp och fann den så småningom. Vinden viskade genom höga trädkronor utanför, syrsor höll konsert och några småfåglar sjöng i närheten.

– Ni borde inte vara uppe, sa en mjuk kvinnostämma. Snälla ni.

Allison vände sig mot rösten, stod stilla och väntade tills kvinnan tog hans hand för att föra honom tillbaka till bädden. Då högg han tag i henne, grep om de smala handlederna och sa:

– Vad är det som pågår här? Vad gör jag här?

– Du gör mej illa.

– Varför har jag ett bandage över ögonen?

– Du blev skadad. Kom nu och bråka inte.

– Vad vet mannen om läkekonst?

– Min far var regementsläkare i Mexico, sa kvinnan utan att visa någon rädsla. Innan vi jagades därifrån.

– Är han ögonspecialist? ville Allison veta.

– Fråga honom själv. Du måste lägga dej.

Hon verkade ung. Hennes doft var mjuk och knappt märkbar, som blomdoft efter ett stilla vårregn. Allison gjorde inte motstånd längre. När kvinnan lagt över honom en filt och rättat till den frågade han:

– Vill du inte berätta? Jag vet bara att jag råkade ut får något slags attentat.

Kvinnan satte sig ner vid hans sida. Allison kände hennes höft mot sitt lår och blev påmind om att han inte varit tillsammans med en kvinna på månader. Inte sedan han lämnade Phoenix för evigheter sedan. Mendoza Valley var bara en anhalt i en resa som aldrig tog slut.

Clay Allison var yrkesspelare och led av resfeber. Han kunde sällan stanna länge på någon plats, dels därför att han av nödvändighet var tvungen att skaffa nya motståndare vid de grönklädda spelborden, och dels därför att han blev rastlös av overksamhet. Han var känd av många i landet som en av de skickligaste spelarna, men dessutom hade han ett rykte att leva upp till. Han var mycket snabb med sin revolver, ett specialgjort sjuskottsvapen med det imponerande namnet Barnum Jubilee-45 W. G. Bokstäverna W. G. stod för »vith gratitude», med tacksamhet. Revolvern var en gåva från vänner till vilka han överlämnat en vapenfabrik som han själv oväntat blivit ägare till.

Yrkesspelare eller revolverman, därom tvistade många. Clay Allison själv hade aldrig dödat för nöjes skull, men han hade åtskilliga gånger varit tvungen att skjuta för att skydda sitt liv.

Under vissa perioder ägnade sig Clay Allison alltför mycket åt sin favoritwhisky Jack Daniels Sour Mash Bourbon och långa, svarta cigarrer som tidvis gav honom svår hosta. Åtskilliga gånger hade han blivit varnad för att fortsätta med sitt hänsynslösa liv, men efter några veckors vila var Allison trött på att göra ingenting och började om på samma sätt.

Han var lång, omkring hundranittio centimeter, bredaxlad men senigt byggd och kvinnor drunknade ofta i hans gröna, intensiva ögon. Till Allisons förtjusning – hans största passion Var nämligen kvinnor. Han blev snabbt förälskad, men ofta tog det slut efter en kort tid. En gång hade han varit gift, men det hade inte fungerat och på sista tiden hade han inte haft några nya planer på äktenskap.

Hans senaste resa hade varat i drygt sju veckor och Mendoza Valley var bara en etapp på vägen hem till hans födelsestad Washita i New Mexico. Det var länge sedan han varit där och Allison var stadd vid kassa och behövde inte göra några längre uppehåll på vägen.

– Berätta, sa han bistert. Vilka är ni? Vad gör ni i Mendoza Valley? Var hittade ni mej?

Kvinnan berättade tveksamt utan omskrivningar. Hon och hennes far hade levt ett behagligt överklassliv i Mexico City. Han hade varit mycket kansedd och alla ville anlita Esteban Murrero Garcias tjänster. Tyvärr hade hans hustru förälskat sig i en ung officer, och deras affär hade lett till ett svartsjukedrama som slutade med att officeren sköts till döds av sin egen far som sedan högg ner señora Garcia med sin sabel.

– Min far kom just hem, fortsatte Carita Garcia sorgset. Han försökte gå emellan och på något sätt fick han ner mannen på knä och krossade hans huvud i desperation med första bästa tillhygge. Vi flydde nattetid, reste dag och natt mot den amerikanska gränsen och smugglades över norr om San Luis.

För ett år sedan avled en av fars patienter. Ingen läkare skulle ha kunnat rädda mannen, men far fick skulden. Vi tvingades fly igen och hittade till slut den här stugan i Mendoza Valley.

– Var det din far som fann mej? frågade Allison och kämpade med sitt undermedvetna. Någonstans djupt inne i hans hjärna fanns ett minne som vägrade att komma upp till ytan. Han kom ihåg allt fram till det ögonblick då han satt till häst mitt på kvarnbron.

– Han fiskade hedströms och var på väg att agna på när han hörde ljudet av hästar.

– Hästar? Jag var ensam, påpekade Allison.

Kvinnan teg ett ögonblick och sa sedan:

– Jag försöker berätte om olyckan.

Hennes far hade kommit in i rummet utan att Allison hört det.

– Låt bli det, Carita. Om någon ska berätta är det jag. Lämna oss ensamma en stund.

Mannen drog eld på en tändsticka och Allison hörde en dörr slå igen. Frän tobaksrök fyllde rummet och förtog alla andra lukter. En rök som Allison kände igen. Han hade känt den i San Franciscos kineskvarter tidigare. Mannen rökte opium.

– Nu ska vi ta en titt på era ögon igen, sa mexikanen grötigt. Ligg absolut stilla.



Den ena dagen var den andra lik. På morgonen kom Carita in med frukost, hjälpte honom att stiga upp och tvätta sig och ropade sedan på sin far som ledde Allison till avträdet. På förmiddagen satt han på en veranda vänd mot solen. Bandagen avlägsnades ibland men Allison kunde fortfarande bara skilja på ljus och mörker. Han hade fått en oförståelig förklaring till sin blindhet, men Garcia hade ännu inte kunnat säga när han skulle fä tillbaka synen.

För att få tiden att gå försökte Allison få far eller dotter att sitta och samtala med honom, men ingen av dem var särskilt talträngd och han gav snart upp. De levde i ett underligt förhållande till varandra, och Clay Allison började känna sig som en onyttig parasit.

Efter sex dagar upptäckte han att den mexikanske läkaren skymtade som en diffus silhuett genom ett bländande soldis. Han berättade om sin upptäckt och för första gången lät Garcia upprymd. De skålade i tequila, den sista flaskan som fanns kvar av mexikanens lager hemifrån, jämförde erfarenheter och diskuterade olika gifter.

– Som ni redan vet röker jag opium, sa Garcia plötsligt. Min dötter vet också om det, ni behöver inte vara orolig. Jag är ett gammalt vrak och kommer säkert att dö här, men jag vill be er om en tjänst.

– Mej? Allison skrattade till. Om jag har förstått saken rätt var jag ganska illa tilltygad när ni fiskade upp mej ur kvarndammen. Jag är blind och svag som en kattunge trots att jag inte gör annat än äter och vilar mej. Vad kan jag göra?

– Ni är redan betydligt bättre, señor Allison. Lita på mej – inom en vecka kommer ni att vara kurant igen.

Allisqn försökte än en gång att få Garcia att berätta vad som hänt, men mannen undvek hans frågor och slutligen ebbade samtalet ut. Samtalsämnet var tydligen inte populärt.

Samma natt vaknade Allison av att hans dörr öppnades och stängdes. Med en van rörelse drog han fram sin revolver under kudden, riktade den mot dörren och drog efter andan.

– Det är bara jag, viskade Carita. Du behöver inte vara rädd för mej.

– Vad vill du?

– Far sover. Hon stannade intill hans bädd och Allison lyssnade spänt. Han hörde ljudet av tyg söm frasade mot hud, så lyftes hans filt och Carita gled ner till honom.

– Vad händer om din far vaknar? väste Allison och vågade knappast röra sig av rädsla för att hon skulle försvinna. Hon var ofattbart verklig. Han kände hennes varma, lena hud mot sin kropp och en liten hand som ivrigt smekte sig ner längs hans mage och grep tag.

– Han vaknar inte … inte när han rökt. Caritas läppar snuddade vid Allisons och han kunde inte ligga stilla längre. Hennes midja var smal och smäcker ovanför de runda höfterna. När hon kände hans lem växa smekte hon snabbare, andades hastigt över hans ansikte och viskade:

– Tvätta dej inte i morgon bitti … inte i ansiktet.

– Varför? Vad talar du om?

– Ingenting, gör bara som jag säger. Åh, Clay, älskade. Hon kysste hans bröst och hals och kinder, fann hans läppar och mumlade ohörbara ord in i hans mun då Allison kramade hennes bröst.

Hungrigt och beslutsamt kom hon över honom, höll hårt och fast, sänkte sig hastigt och klöste hans bröst medan hon började gunga ner och upp.

– Carita? mumlade Allison.

– Måste, måste, måste … aaaoooh! Hön låg ovanpå honom nu, låg tung men ändå lätt över hans bröst och Allison kupade händerna runt de mjuka hårda, gungande skinkorna och böljade besvara hennes rörelser.

– Inte än, kved hon snyftande. Clay, inte än. Kom inte än!

Han kysste henne, smakade på hennes lystna, ivriga tungspets och försökte hålla tillbaka lusten så länge som möjligt. Detta måste vara i evigheter. Det här hade han varit utan länge, länge.

– Clay? Hon studsade upp i sittande ställning, lutade sig bakåt, grep om hans lår med hårdhänta fingrar och Allison följde hennes kropp uppåt, satt med armarna runt hennes midja och rygg. Carita klamrade sig fast och gnällde medan hon gungade och rullade och ormade sig snabbare och snabbare.

De talade inte till varandra längre – ingen av dem hade luft till ord. Så satt hon stilla, satt i krampartad stillhet, darrande i hans armar och när han stötte till högg hon efter hans tunga och viskade hans namn samtidigt som han inte längre kunde hålla tillbaka sin utlösning.

Han föll bakåt och Carita red hastigt, satt sedan tungt, med den vibrerande lemmen införd till roten, väntade tills Allisons andhämtning lugnat ner sig och drog sig sedan med en suck av honom.

– Inget vatten i ansiktet, kom ihåg det, viskade hon och försvann innan han hunnit hejda henne.


Ut ur mörkret

Doktor Esteban Garcia var på dåligt humör nästa morgon. Han gormade på Carita ute i köket, slamrade med något och kom sedan klampande in i rummet.

– Morgon, grymtade han. Dags att stig upp.

Allison sträckte på sig och gäspade.

– Ni äter frukost med oss idag, sa Garcia bistert. Nu är det slut på sötebrödsdagarna.

Han fräste från dörren:

– Ni hittar till köket själv, eller hur? Jag måste ut och vittja några fällor annars blir bytet uppätet under dagen.

Bandaget satt på plats igen och Allisons ögon sved som eld. Smärtan lättade något sedan han avlägsnat kompresserna. För första gången kunde han nu urskilja rummet, svagt och drömlikt i ett grågult dis. Allison drog på sig byxor och stövlar, lade en handduk över axeln och gick ut till Carita som stod vid spisen och stekte ägg. Köksdörren ut mot gårdsplanen stod öppen och det milda morgonljuset svepte in henne i ett gyllenskimmer. Allison kisade och harklade sig.

– Du är mycket vacker, Carita, sa han. Mycket mycket vacker.

Hon vände sig om i sin enkla blåvitrutiga klänning, torkade händerna på förklädet och log. Håret som var långt och tjockt och mörkt, räckte nedanför de smala axlarna. Ögonen var stora och bruna, leende ögon. Hön hade anmärkningsvärt Vita kraftiga tänder som gav henne ett hungrigt, nästan lättsinnigt utseende. Näsan Var rak och något för stor men passade henne perfekt.

– Du ser? konstaterade hon och gick mot honom.

– Det är konstigt, sa Allison. Kompresserna som jag får på varje natt svider och gör synen sämre.

– Jag vet, jag vet. Du ska inte använda dom mer.

– Och vattnet?

Hon vände sig bort.

– Är det något fel på vattnet?

Hans hårda ton fick Carita att åter vända sig om. Hon nickade och pekade mot ett ämbar som stod brevid en rostig vattenspann. Allison såg att vattnet var grönaktigt med små kristalliknande flagor. När han slickade försiktigt på fingertoppen sedan han doppat den i vattnet grinade han illa.

– Du visste det, sa Allison sammanbitet. Du visste att din far vill låta mej tro att jag var blind?

– Det var för vårt bästa, hördes Garcias röst från dörren. Hans grovkalibriga hagelbössa pekade mot Allisons nakna bröst. Om jag inte gått med på det skulle dom ha dödat er, amigo.

– Dom? Nu är det på tiden att jag får höra er historia, Garcia. Dra den rätta versionen nu.

Garcia suckade och slog sig ner vid köksbordet. Carita serverade männen frukost och åt sin egen Stående vid spisen trots faderns protester.

Garcia började berätta:

– Ni blev Vittne till ett vidrigt mord, min Vän. Ett trippelmord.

Allison rynkade pannan – någonting hände inne i hans hjärna.

– Ni såg sex män skända och stympa en familj pä tre personer. Ni såg illdådet utan att ha en möjlighet att ingripa.

Minnet kom tillbaka bit för bit. Klipphyllan – Allison låg utsträckt på klipphyllan femtio meter över den lilla farmen. Två män släpade ut en kvinna i tjugofem-trettioårsåldern på gårdsplanen. De slet sönder hennes klänning, blottade hennes kropp och höll fast kvinnan så att de ostört kunde våldta henne. En man och en liten pojke stod vid husets vägg och såg på.

– Låt dom inte göra det, pappa! skrek pojken. Hjälp mamma då, hjälp henne!

Clay Allison drog sin revolver för att ingripa, för att skjuta ihjäl så många som möjligt av de sex män som han sett krossa fönster och dörrar med släggor, spettyxor och spadar. Men han såg bara fyra av dem – samtidigt som en av männen nedanför honom tvingade sig på kvinnan dök de två försvunna missdådarna upp bakifrån, och förde Allison över berget ner mot dalen.

Vid en stenig, brant passage kastade sig Allison handlöst ut över stupet, fick tag om en tanig trädstam, gled utför den ner till bergets fot medan grenar och bark rispade hans händer och sedan flydde till fots.

Allison mindes nu att han förföljdes i timmar men lyckades slutligen simma över en flod och gömma sig i vassen på andra sidan. När han återvände till farmen nästa morgon låg de tre offren i spillrorna av sitt hem.

– Hur vet ni alltihop? sa Allison allvarligt. Jag var ensam. Det var bara jag som såg det. Dom hade bränt huset och kastat sina offer i lågorna men ett häftigt regn släckte elden.

– Jag var där under dådet, señor Allison, sa Garcia och svalde. Sandersons hustru väntade barn. Jag var där för att kontrollera att graviditeten fortskred som den skulle. När alltihop började befann jag mej på avträdet. Som genom ett under undgick jag upptäckt och så snart det blev mörkt lyckades jag komma därifrån. Men jag såg alltihop, jag såg, jag såg … satan, jag såg dom vidriga bestarna och jag vågade inte göra någonting.

– Det var inte ditt fel, tröstade Carita och omfamnade fadern.

Allison hade begravt offren – och nu mindes han att han vid ett tillfälle hade tyckt sig förföljd. Han hade haft en obehaglig känsla av att vara iakttagen.

Spåren från farmen var lätta att följa. Männen hade varit höggradigt berusade, och ingen av dem hade tydligen räknat med någon förföljare. Längre fram skulle det finnas en liten stad – Allison tänkte fortsätta dit och anmäla brottet till sheriffen. Spåret från de sex hästarna ledde till bron mot kvarnen.

– Bron var minerad med dynamit, sa Garcia tonlöst. Jag visste det. Jag såg när dom tände stubinen, men jag vågade inte skrika av rädsla för att bli upptäckt. Jag svek igen.

– Helvetet öppnade sej, sa Allison och såg ut genom fönstret.

Han hade känt en svag krutstank och hört ett ljud. Bråkdelen av en sekund innan laddningen detonerade förstod Allison och vräkte sig från hästryggen ner mot vattnet. Bron flög i luften och spillrorna rammade Allison, tvingade ner honom mot kvarndammens botten men den luft han hade kvar i lungorna lyfte honom till ytan.

– Jag drog upp er, sa Garcia. Alla sex männen kom ridande men jag försäkrade dom att ni var döende. En av dom ville ge er ett nådaskott men jag lyckdes avstyra det hela genom att påstå att ni ändå var blind. Även om ni skulle överleva så skulle ni aldrig kunna vittna mot dom.

– Det stämmer inte, sa Allison och riktade ett anklagande pekfinger mot Garcia. Varför lät dom då er leva? Dom visste att ni visste. Garcia, ni ljuger.

Garcia vände sig bort och rotade genom fickorna i sin slitna linnekostym för att dölja sin förvirring.



– Det var något slags irriterande tinktur i vattnet som far baddade dina ögon med, förklarade Carita en timme senare när hon och Clay Allison sökte skugga och svalka under några lummiga träd.

– Men varför? sa Allison. Varför måste han hålla mej kvar här i över en vecka? Det måste ligga något bakom.

– Jag vet inte.

– Carita, jag trodde vi var vänner.

– Mer än vänner, sa hon lågmält och tog hans hand; Hon slöt ögonen för att bli kysst, men Allison gjorde sig irriterat fri och steg ut i solen. Han kände sig stark igen, men lusten att rida vidare hade avtagit. Sysslolösheten hade för en gångs skull gjort honom tveksam. Mot sin vilja erkände han att det var skönt att koppla av och göra ingenting. Nu när han såg igen kunde han hjälpa till med att hugga ved eller hämta vatten. Han ägde ingenting längre – förutom penningbältet som han burit närmast kroppen under sin skjorta.

– Var är mina kläder? frågade han hetsigt vänd mot Carita som dåsade i skuggan.

– Bortkastade. Dom blev helt förstörda när du föll i dammen.

– Jag hade ett bälte med pengar.

– Det vet jag ingenting om.

– Sextusen dollar, Carita!

Summans storlek fick henne att sätta sig upp och nyfiket se på honom.

– Din far kan har stulit mina pengar.

– Om han gjort det skulle vi för länge sedan ha varit på väg tillbaka till Mexico City idag.

– Bältet satt runt min midja när jag red över bron. Någon måste ha knäppt det av mej.

– Inte far. Carita ruskade ihärdigt på huvudet. Inte han. Vad han än har blivit så är han ingen tjuv och kommer aldrig att bli det.

Clay Allison svor till, tog en torr trädgren och slog den i en trädstam så att grenen splittrades i småflisor.

– Det är allt jag äger, muttrade han. Häst och sadel, allt försvann i floden. Märkligt att min revolver inte gick förlorad men däremot mitt penningbälte. Var är Esteban?

– Min far är ute på jakt.

– På jakt? Han kan inte träffa en harpalt på tre stegs avstånd. För darrhant.

– Han sätter fällor och vittjar dom. Clay, du får inte …

– Jag ska ha mina pengar. Allison började springa tillbaka till stugan men märkte att han måste sakta farten. Carita hann upp honom och gick obehindrat vid hans sida trots Allisons långa steg.

– Dom där männen kan ha stulit dina pengar, sa hon ivrigt. Far tankte bara inte på det. Så måste det ligga till.

– Jag ska tala med honom. Allison drog på Sig en ljusblå arbetsskjorta utan att knäppa den, stack fotterna i ett par flera nummer för stora stövlar och körde ner revolvern innanför bältet Hölstret fanns säkert undanstoppat någonstans men han hade inte tid att leta efter det. Senare kanske, inte nu.

– Du stannar här, sa han bistert när Carita såg ut att vilja följa med honom.

Det räckte med ett enda varv runt stugan för att Allison Skulle få klart för sig i vilken riktning han skulle söka Esteban Garcia. En väl upptrampad stig ledde i nordostlig riktning genom den allt tätare skogen. Efter någon kilometer vek stigen ner i en uttorkad flodbädd, fortsatte några hundra meter och började sedan klättra brant uppför en stenig sluttning med enstaka träd och taggiga buskar.

Dagen var het och kvav och Allisons skjorta var snart genomblöt av svett. Hans otränade muskler värkte av ansträngning men han tvingade sig att fortsätta. Från en smal avsats hade han god utsikt över Mendoza Valley. Garcias stuga var dold bakom skogen, men han skymtade en gråvit rökstrimma som steg nästen spikrakt upp mot den ljusblå himlen. Rakt fram glesnade träden och ersattes av sänkor och kullar som förtonade i fjärran mot de omgivande bergens blåtonade toppar. Till vänster skymtade Devils Gap, Ancient Hollow och Jordache Point, tre lätt igenkännliga bergstoppar som omgav den trånga hålväg som var dalens enda forbindelse med yttervärlden. Vintertid var vägen ofta stängd på grund av laviner.

– Vad i helvete har Garcia för sej? muttrade Allison halvhögt och fortsatte längs stigen.



Någon timme senare var Allison återigen nere på slätare mark, han tog sig flämtande över en grusås och kom in i gles buskvegetation. Hela stigen var täckt av torra fjolårslöv som frasade och knastrade under hans fötter. Fåglar flög upp när han närmade sig och satte sig åter sedan Allison passerat. Han kände en svag, knappt förnimbar röklukt och lade handen på revolverkolven.

Plötsligt skrek en fågel snett till höger och flög högljutt prasslande genom en trädkrona. Allison kastade sig ner på marken. Han ålade in under ett tätt buskage med dragen revolver och höll andan när han hörde steg och röster. Garcias röst?

Mycket försiktigt spejade Allison fram mellan grenarna och hajade till. Ett tjugotal meter bort stod Esteban Garcia och samtalade ivrigt gestikulerande med fyra unga indianer. De såg ut som apacher men Allison kände inte igen dialekten. Alla fyra var anmärkningsvärt utmärglade. De var hålögda och tandlösa trots sin ungdom, och när de rörde sig skedde det lojt Och nästan apatiskt, som om deras kroppar gjorde motstånd vid varje rörelse.

Garcia öppnade en stinn tygväska som han bar över axeln, tog fram en bunt paket inslagna i papper och överlämnade dem till indianerna, De log och klappade sig på bröstet över hjärtat till tack, fyllde mexikanens väska med småvilt och lämnade honom ensam kvar på stigen. Han sjönk ner i sittande ställning med benen i kors, skakade på huvudet och sa på spanska:

– Jag orkar snart inte längre.

Allison väntade drygt tio minuter sedan reste han sig och gick fram mot Garcia. Mannen reste sig klumpigt, famlade med sitt gevär och blev avväpnad på ett ögonblick. Med sammanbitna tänder riktade Allison sin revolver mot Garcia och sa vasst:

– Nu ber jag om en förklaring, señor Esteban Garcia. Vad är det som pågår här? Vad sysslar ni med för byteshandel?

– Ni får absolut inte nämna det här för Carita, bad Garcia bevekande. Hon skulle inte förstå.

– Vad finns det att förstå?

– En hel del. Men det här får aldrig komma ut. Ingen får veta något, ingen. Jag ska berätta, jag lovar. Men det är bäst att vi går härifrån. Apacherna sänder ibland ut patruller och hittar dom oss här är ni förlorad.

Mannen vägrade att öppna munnen förrän de hunnit minst fem kilometer från mötesplatsen. Då först slog han sig flämtande ner på en sten, tog några klunkar ur en vattenflaska och tände en cigarr.

– Byteshandel, sa han trött. Allt handlar om byteshandel. Medicin mot småvilt. Den här indianstammen bodde förr i Mexico, men rurales jagade bort dom … påstod att apacherna Sysslade med boskapsstölder. Vid gränsen mötte ert tjusiga kavalleri, era tappra gossar i blått och slaktade en hel stäm. Män, kvinnor och barn mördades kallblodigt i ett bakhåll och bara ett femtiotal lyckades fly. Hit … dom flydde till den här ogästvänliga trakten, men jakten är dålig och vattnet nästan odrickbart på grund av metallerna i berget.

– Varför söker dom sej inte till bättre jaktmarker då?

– Därför att den enda jaktmark som återstår för denna spillra av en mexikansk apachestam är de sälla jaktmarkerna. Männen i stammen är efterlysta för mord, våldtäkt, boskapsstölder, överfall … välj vilket brott som helst. Skalpjägare har försökt komma åt dom, och varje vinter dör några av kylan vid boplatsen. Spädbarnen dör av undernäring eller sjukdomar, señor Allison. Inom tio år finns inte en enda levande människa kvar uppe vid Noriahou Mountain. Någon måste hjälpa dom.

– Hur då? Varifrån får ni mediciner?

Garcia blev osäker och vände sig bort.

– Jag köper förstås.

– Så ni har i alla fall pengar kvar? Allisons ton var medvetet hånfull.

– Gode gud, förstår ni inte, röt Garcia. Indianerna måste få mediciner annars blir dom utrotade. Jag gör vad jag kan, låt det räcka med det.

– Knappast. Allisons gröna ögon blev iskalla. Ni har stulit sextusen dollar, Garcia.

– Jag är ingen simpel tjuv.

– Inte? Allison riktade sin revolver mot mannens tinning och spände hanen. Pengarna fanns i ett bälte runt min midja. Allt jag äger, Garcia, varenda cent. Tidigare hade jag ett konto i en bank i San Francisco, men affärerna har inte varit så lysande det senaste året. Pengarna var min livförsäkring och ni stal dom.

– Skjut inte! bad Garcia och brände sig på sin cigarr. Tänk åtminstone på min dotter.

– Berätta!

– Jag ska, jag ska. Ja, ja, jag tog pengarna. Det var omöjligt att låta bli. Apacherna behövde massor av förnödenheter, och jag var tvungen att på något sätt försöka få tag i kontanter. Ni kom som en räddande ängel och jag använde era pengar för att rädda livet på ett hundratal stackars satar som inte ätit sej mätta på månader.

– Hur fick ni iväg beställningen? Hur kom leveransen upp till Noriahou Mountain?

Garcia suckade.

– Stammen satsar på de unga männen. Varje år slussas någon eller några ut i samhället. Dessa får ordentligt med mat, pysslas om som spädbarn och skaffar arbete som boskapsskötare, hantverkare eller vanliga arbetare. Sedan bidrar dom till byns uppehälle. På så sätt får jag en smula avlastning och nöden lättar.

– Fyra män hämtade maten nere i stan och förde den flodvägen upp till bergen.

– Genom att paddla uppströms? Allison lät tvivlande.

– Dom, drog en flatbottnad båt upp genom forsarna. Högre upp fick dom hjälp av stammens män.

– En sak funderar jag över, sa Allison. Vad betalar ni med när ni inte råkar träffa på halvdöda stackare med penningbälten?

– Guld, svarade Garcia sammanbitet. Rent guld.

– Det måste gå åt mycket medicin? Blir ingen misstänksam om en vildmarksläkare som ni köper så mycket medicin?

– Jag … det är stöldgods.

Allison hajade till.

– Stöldgods? Köper ni medicin som är stulen?

Garcia nickade.

– Jag har inget val. Dom mängder vi behöver går inte att komma över på legalt sätt. Köper man illegalt kostar det en förmögenhet, men utan mediciner kan jag inte bota någon. Ni måste försöka förstå.

En varningsklocka började pingla inne i Allisons hjärna. Han kände på sig att svaret på nästa fråga skulle bli avgörande, inte bara för indianernas liv utan också för hans eget.

– Varifrån köper ni medicinerna, Garcia? sa han.

– Heliga Guds moder, stönade mexikanen förtvivlat. Förstår ni då inte? jag köper medicin av dom sex män som mördade familjen Sanderson. Av det mördarhand som var nära att ta livet av er. Det var därför jag fick leva.

Förklaringar
Carita var utom sig av oro när de kom tillbaka till stugan i skymningen.
– Din far fick gott byte i sina snaror, sa Allison kort och började tvätta av sig.
– Du ser alldeles slut ut, sa Carita deltagande och lade handen på sin fars panna.
– Det är inget fel på mej, sa mannen, tog några klunkar vatten och kastade sig sedan ner på sin säng. Inom två minuter sov han tungt.
– Fick du tag i dina pengar? frågade Carita och såg på Allison.
– Jag hade fel, svarade han torrt efter en blick på Esteban Garcia. Det blev mer och mer uppenbart att mannen brände sitt ljus i båda ändar. Hans osunda ansiktsfärg, hela hans uppträdande tydde på en omänsklig trötthet. För att hålla sig uppe tog han till opium men giftet hjälpte honom inte, snarare tvärtöm. För varje dag blev Garcia allt mer kraftlös, men han kämpade ändå mot sitt oundvikliga öde.
– Fick ni hjälp att ta er över den amerikanska gränsen? frågade Allison.
Carita nickade.
– Några män som far träffade uppe i bergen av en slump.
– Och ingenting oförutsett inträffade?
– Vad menar du?
– Ni råkade inte ut för någonting? Männen tog er bara över gränsen utan vidare?
Carita tvekade.
– Någonting hände men jag vet inte vad det var. Vi låg gömda och väntade medan två av våra medhjälpare spanade. Plötsligt blev vi upptäckta. Far sa att det var rurales. Om vi inte flydde skulle vi fängslas och föras tillbaka till Mexico City. Det blev skottlossning och i tumultet lyckades vi komma därifrån.
– Bara du och din far?
– Javisst. Dom andra stannade kvar och hejdade polisen.
– Och du har aldrig sett männen senare?
– Bara en gång. Far betalade vad vi var skyldiga för deras hjälp. I Plimsoll.
Historien Var vardaglig och till synes äkta men samtidigt fick Allison en bestämd känsla av att något inte stämde. Carita verkade öppenhjärtig, men det kunde ligga mer bakom det hela än hon kände till. Han bestämde sig för att fråga ut Garcia när denne vaknade.
Garcia verkade vara en man med bestämda moralregler, och ändå tvekade han inte att köpa stulna mediciner från män som han visste var banditer. Han uppmuntrade dem till nya brott och betalade säkert ett enormt överpris. Enda trösten för de förtryckta apacheindianerna var den guldåder som de råkat finna. Tack vare guldet kunde Garcia skaffa en del av allt indianerna behövde, men han var tvungen att handla illegalt annars skulle ryktet om guldfyndet snart locka dit horder av snikna vita män som inte skulle bry sig ett dyft om stammens miserabla situation.
Guldet kunde ha gett apacherna en bekymmersfri tillvaro, men deras möjligheter att skaffa förnödenheter var mycket begränsade. De bodde ovanpå en guldgruva och kunde inte utnyttja den till fullo.
Clay Allison giek tillbaka till händelsen vid kvarnbron. Han tänkte igenom Garcias berättelse gång på gång. Varenda detalj verkade stämma, men ändå var något på tok. Allison mindes gamar som kretsat över hans huvud. Hur kunde gamarna hitta honom om han blev uppdragen ur dammen omedelbart efter explosionen?
Om han inte mindes fel måste han själv ha släpat sig upp och blivit liggande ganska länge innan Garcia ingrep.

Den mexikanske läkaren sov länge, och när han vaknade vägrade han att tala med någon förrän han fått mat och en pipa. En gulblek gryning fick uthuggningen runt stugan att förefalla spöklik och overklig. Värmen var tryckande och obehaglig och Garcia svettades ymnigt.
– Jag försökte be er om en tjänst tidigare, sa Garcia abrupt. Det gäller min dotter.
Allison väntade på fortsättningen.
– Carita har oförskyllt blivit indragen i det här. Om något händer mej vill jag att ni för henne till vårå släktingar i Mexico. Ni ska få en adress av mej.
– Vad kan hända?
– Señor Allison, jag är en sjuk man. Mitt hjärta är inte starkt och jag har misskött kroppen länge. Det händer ofta att jag vaknar nattetid med en fruktansvärd hjärtklappning. Får jag inte mitt opium på regelbundna tider kan jag inte fungera alls numera.
– Men indianguldet räcker till ert missbruk också?
– Ni behöver inte håna mej, jag vet nog vilket misstag jag har gjort.
Allison rullade sig en cigarrett och frågade:
– Vad händer med apacherna om ni dör?
– Dom kommer att tyna bort uppe i bergen, svarade Garcia sorgset. Det värsta är att indianerna redan har förstått det. Det gör dom apatiska och ovilliga att ens försöka förändra sin situation. Jakten slår ofta fel och flera gånger har det hänt att unga män har gett sej iväg mot civilisationen av hunger och rädsla för döden. Men dom är så fortvivlat svaga och orkar inte särskilt långt. Vi begravde tre misslyckade rymmare för bara några veckor sedan.
– Vore inte det bästa att allihop sökte sej till någon militärförläggning och krävde beskydd? Det är trots allt bättre att vara ofri och mätt än fri och utsvulten.
– Säg det till apacherna, utbrast Garcia. Tala om för dom att deras stolthet är till salu. Det fungerar inte så. Hellre svälter dom ihjäl.
– Carita berättade att ni fick hjälp över gränsen, sa Allison.
Garcia knackade ur sin pipa och stoppade den på nytt. Ögonen var stora och glansiga med enorma pupiller. Han skrattade hest och tände pipan.
– Har ni inte förstått det än? Vi fick hjälp av samma sex män som försökte ta livet av er, señor. Det var så jag träffade dom.
– Enligt Carita har ni bara träffats en gång sedan dess.
– Som hon vet om, ja. Jag träffar deras anförare en gång i veckan utan Caritas vetskap.
– Varför? Det måste finnas andra att göra affärer med.
– Berättade Carita att vi blev överfallna strax innan vi skulle smita över gränsen? Nåväl, då vet ni också att det blev en eldstrid. Tre mexikanska poliser och en amerikansk gränsvakt blev dödade. Jag är lika inblandad som mördarna, och om jag säger ett ord blir jag omedelbart arresterad och hängd. Señor, jag och sex andra män är efterlysta för mord. Vad kan jag göra annat än fortsätta att göra männen till viljes?
– Vems idé var det här med medicinstölderna?
– Min egen. Jag kläckte ur mej att jag skulle behöva massor med medikamenter för olika experiment. Det var bara att beställa.

Vid middagstid laddade Esteban Garcia sin bössa och gav sig iväg åt nordöst utan ett ord till förklaring. När han försvunnit i skogsbrynet sa Carita olyckligt.
– Jag hörde vartenda ord, Clay, gode gud, vad ska jag ta mej till? Han tar död på sej … min far orkar inte med allt detta. Vad ska jag göra?
– Det finns en stad i närheten, eller hur?
– Plimsoll. Bara en liten håla med fyra-femhundra människor. Diligensen gör uppehåll där två gånger i veckan.
– Jag skulle behöva skaffa lite nya kläder, ett revolverbälte och en del andra saker. Kan du låna mej lite pengar?
– Säkert men jag vill välja själv. Nå?
Carita plockade fram en tunn sedelrulle ur ett gömställe i skorstensstocken, gav pengarna till Allison och sa allvarligt:
– Våra Sista besparingar.
– Din far kan skaffa mer, Carita. Hur långt är det till stan?
– Tolv-tretten kilometer. Terrängen är ganska besvärlig den första halvmilen, men sedan går det lättare.
– Om jag får tag i en häst i stan kan jag vara tillbaka någon gång i kväll eller i natt.
Hon kastade sig i hans famn, omfamnade honom hårt och vände sig Sedan bort för att dolja tårarna i sina ögon.
Carita hade haft rätt – terrängen var mcyket besvärlig till att börja med. Stigen vindlade sig in och ut i den täta skogen, klängde upp på kullar och bergsplatåer, dök ner i djupa, fuktiga raviier och kom slutligen fram på en ås ovanför en vindpinad, karg sandslätt glest bevuxen med buskar och kaktusar. Svaga hhulspår ledde rakt in i soldiset i fjärran.
Med en näsduk uppdragen över munnen för att skydda sig från sanden som ständigt virvlade runt honom fortsatte Allison stadigt mot sydost. Han hade kommit in i en kraftbesparande, metodisk luuk och riskerade inte att komma fel. Stigen hade breddats till en torr körväg och den fortsatte envetet i samma riktning.
Efter en kort rast vid en bäck fortsatte Allison och kom fram till Plimsoll vid fyratiden. Den lilla staden låg i skuggan av några vassa bergstoppar, ett sjuttiotal träkåkar där färgen flagat av när de utsatts för vind och sol och regn.
Huvudgatan, som bar det imponerande namnet Excelsior Avenue, kantades av ett tiotal barer, ett par diverseaffärer, ett hyrstall, magasinsbyggnader och två fallfärdiga hotell. De övriga byggnaderna i stan var till synes utkastade på måfå runt huvudgatan.
Butiksägaren Horton hade ingenting emot att få en kund trots att hans uttråkade ansiktsuttryck sa något helt annat. Allison hade inte svårt att välja. Lagret var litet och ytterst få plagg passade till hans längd. De mexikanska stövlar som han valde kostade en förmögenhet, men de var de enda som passade.
– Jag behöver ett patronbälte, ett hölster och ammunition:
Horton blev allt mer upprymd. Den här veckan skulle tydligen gå ihop den också trots att den börjat lika uselt som alla andra.
– Har ni råkat ut för stråtrövare, mister? frågade han fryntligt och plockade fram en flaska whisky och två solkiga glas. Eftersom ni …
– Jag kom inte hit för att bli förhörd, sa Allison kort. Räkna ut vad det kostar i stället. Han stjälpte i sig den billiga, fräna whiskyn, grinade illa och mötte Hortons förtjusta grin.
– Jag vet, jag pladdrar för mycket, erkände mannen. Det tycker alla. Min andra hustru lämnade mej på grund av min svada. Lika bra det förresten – det enda hon dög till var att skvallra med kärringarna utanför missionshuset.
Allison betalade sedan han bytt kläder och spänt om sig patronbältet. När revolvern satt rätt i hölstret nere på låret kände han sig klädd igen.
– Kan man få lagad mat här någonstans? undrade han.
– Cindys, svarade Horton tjänstvilligt. Andra kåken på höger hand uppför Excelsior.
Cindys bestod av sex skrangliga bord i ett magasinsliknande rum. Golvplankorna var glesa och vinden ven upp mellan dem. Cindys ägare hette Eddie Rockchase, en bastant före detta skeppskock som återvänt till sin födelsestad med sitt sparkapital från ett helt liv som sjöman. Pengarna räckte till en restaurang som var så dåligt frekventerad att Rockchase nätt och jämnt förmådde överleva. För att dryga ut sina skrala inkomster brände han whisky och sålde till köpare i hela Mendoza Valley.
Den väldige mannen blev förtjust som ett litet barn när Allison bad honom laga i ordning en ordentlig middag med förrätt, varmrätt och efterrätt. De diskuterade en stund och när mannen fick höra att Allison var förtjust i det franska köket genom sina många besök och vistelser i New Orleans vaknade konstnären i honom.
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